　保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　２０　　　年　   　月　   　日
　Aos responsáveis                             　　　　  　　         　　　 ano      mês     dia
             　学校名:　　　　　   　　　　　　　　
　　　　              　    　Nome da escola
個 別 懇 談 会 の お 知 ら せ
AVISO SOBRE CONSULTA INDIVIDUAL

このことについて下記のとおり実施いたします。

学校での生活や学習の様子についてお知らせするとともに、家庭での様子も聞かせていただきます。万障繰り合わせの上、ご出席いただきますようお願いいたします。

Será realizado esta reunião conforme os dados abaixo.

Esta reunião será efetuada com o intuito de informar a vida escolar e o aproveitamento da criança e ao mesmo tempo, receber a informações a respeito da vida da criança no lar. Pedimos aos responsáveis que compareçam à esta reunião, sem falta.

児童生徒名
Nome do aluno


懇談日時
Data e hora da reunião
　　　　月　　　日　　　　　　　　時　　　分 ~       時　　　分

mês    dia               hs     min        hs      min

· 短い時間での懇談ですので質問などありましたら要点をまとめていただければありがたいです。

Como o tempo de conversação é curto, agradeceríamos se deixassem preparado as perguntas antecipadamente.
· 予定時間より多少ずれる場合があるかと思いますが、ご協力お願いいたします。

Contamos com a sua compreensão, caso haja alteração no tempo previsto.
・　下記の用紙に記入して、      日までに、お子さんを通じて学級担任まで提出してください。

　　Por favor, preencha o formulário abaixo e entregue ao professor responsável através do seu filho até o dia(日)       .
　　　　　　　　　　　　　    　　　　　　　きりとりせん               　　　　　　　　　　　　linha de corte                                              

懇 談 会 の 時 間 に つ い て
Sobre o horário de consulta individual
いずれかに○をつけて下さい。
Favor marcar com um círculo (○) uma das alternativas e preencher a data e horário caso for necessário.

       　学年　　　　　組　　     名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
         série         turma      nome

(     ) 予定の時刻で結構です。Estou de acordo com o horário determinado.
(     ) 都合がつきません。       月        日の       時      分ごろにお願いします。

　　   Não estou de acordo. Por favor, marque para o mês(月)     dia(日)      　     hs（時）    min（分）

　　　　　　　　　　　　　　　　　保護者名                                          
　　　　　　　　　　　　　　　　　Nome do responsável
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